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TEMA 83 DEL PROGRAMA: PREPARATIVOS PARA EL PERIODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES 
DE 1990 DE LA ASAMBLEA GRNERAL (e) (AX.21441L.70) 

. . . oara el per-r10 dg 
blea Generalcada . . a la comon econ . . . ~c1ona 1 . . . . l .  a la rmon del creclm+entoo v el desarrollo de 

en deaarrollp (AK.21441L.70) 

1. El Sr. (Malasia) presenta el proyecto de decisión en nombre de loa 
miembros del Grupo de loa 77. 

TEMA 82 DEL PROGRAMA: DESARROLLO Y COOPERACION ECOROMICA INTERNACIONAL . . 
h2nUmaclon 1 

b) * COMERCIO Y DESARROLLO (-1 (AX.21441L.49. A1C.21441L.50 y 
AK.21441L.51) 

. . . . . . cto de reaolucioo.sobrea economicaa como medio de wcer coaczpn 
política v económica sobre oaíaea en deaarrollQ (AK.21441L.49) 

2. El Sr. (Mongolia), presentando el proyecto de resolución 
A/C.2/44/L.49 en su calidad de Víceprea.dente de la Comisión, dice que las 
consultas oficiosas no han permitido a los participantes llegar a un consenso y, en 
consecuencia, recomienda a la Comisión que el proyecto de resolución se someta a 
votación. 

3. . -ocede a votaQiig.%&rada sobre el provecto de reaolu cíón A/C.2/44/L.49. 

: Afganistán, Albania, Angola, Arabia Saudita, Argelia, 
Bahamas, Bahreín, Bangladesh, Barbados, Benín, Bhután, 
Bolivia, Botswana, Brasil, Eruneí Daruaaalam, Bulgaria, 
Burkina Paso, Colombia, Costa Rica, Cuba, Chad, 
Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Ecuador, Egipto, 
Emiratos Arabes Unidos. Etiopía, Filipinas, Ghana, Guinea, 
Guinea-Bissau, Guyana, Raítí, India, Indonesia, Irán 
(República Islámica del), Iraq, Jamahíriya Arabe Libia, 
Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Madagascar, 
Malasia, Malawi, Maldivas, Malí, Marruecos, Mauritania, 
México, Mongolia. Mozambique, Myanmar, Nepal. Nicaragua, 
Níger, Nigeria, CRnán, Pakistán, Panamá, Paraguay, Perú, 
Qatar, República Centroafricana, República Democrática 
Alemana, República Democrática Popular Lao, República 
Socialista Soviética de Bielorrusia, República SocialisLa 
Soviética de Ucrania, República Unida de Tanxanía, Rumania, 
Santo Tomé y Príncipe, Sierra Leona, Singapur. Sri Lanka, 
Surineme, Swaeilandía, Tailandia, Togo, Túnez, Unión de 
Repúblicas Socialistas SOViétiCaS, UrUgUay, V8n8ZU8la. 

Víet Nam, Yemen Democrático, Yugoslavia, Zambia. 

/... 
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Votos en cpntrã : Alemania, República Federal de, Australia, Austria, Bélgica, 
Canadá, Dinamarca, Estados Unidos de América, Fiji, 
Finlandia, Fr incia, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, 
Japón, Noruega, Nueva Zelandia, Paises Bajos, Portugal, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Suecia, 
Turquia. 

Abstenclones: España. Grecia, Malta. 

4. E”Lae”fg”““t’” 22 y 3 ebst-ones* queda aDrobado e1 Droyecto aQ 
feso&zon AK.21441L.49. 

El Sr. (Argentina), el Sr. (Camerún), el ;ir. FERNAND& (Liberia), 
2; Sr. MUGU& (Uganda) y el Sr.& (Senegal) indican que, de haber estado 
presentes durante la votación, hubieran votado a favor del proyecto de resolución 
A/C.2/44/L.49. 

6. El Sr.TVIVUNA (Fiji), que votó en contra del proyecto de resolución, dice 
que en realidad deseaba votar a favor del proyecto. 

7. El &. LU Ruiahra (China), en explicación de voto después de la votación, dice 
que la delegación de China votó a favor del proyecto de resolución AK.21441L.49 ya 
que, a pesar de la aprobación por la Asamblea General de la resolución 421173, 
algunos países han mul”\plicado las medidas económicas coercitivas contra los 
países en desarrollo para ejercer presión con miras a injerirse ea los asuntos 
internos de esos países con fines políticos. Esas medidas son contrarias a los 
PrinCipiOS del derecho internacional y a las disposiciones de la Carta de las 
Naciones Unidas. En momentos en que el mundo avanza hacia la distensión y el 
diálogo, algunos países desarrollados siguen adoptando medidas económicas de esa 
índole para envenenar las relaciones entre los países y crear artificialmente 
tensiones internacionales. Esa situación anormal muestra la necesidad de 
establecer un nuevo orden económico internacional, por lo cual la aprobación del 
proyecto de resolución mencionado resulta oportuna. 

8. El Sr. DBVm (Estados Unidos de América) dice que en el preámbulo del 
proyecto de resolución A/C.2/44/t.49 se mencionan diversos documentos relativos a 
VB nuevo orden económico internacional, noción que la delegación de los Estados 
Unidos de América considera superada y fruto de una concepción errónea. Los 
Estados Unidos han rechatado los diferentes instrumentos que tienden al 
establecimiento de ese nuevo orden económico internacional. 

9. Por otra parte, el proyecto de resolución no es equilibrado, por cuanto se 
limita a mencionar las medidas adoptadas por los países desarrollados en contra de 
los países en desarrollo. Además. en el proyecto de resolución se condenan en 
bloque todas las medidas económicas llamadas coercitivas. Sin embargo, los Estados 
tienen el derecho a estructuar, sus relaciones económicas con otros Estados en la 

/... 
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forma que lo deseen. siempre que lo hagan de conformidad con el derecho 
internacional, y las sanciones no constituyen necesariamente una violación del 
derecho internacional. 

10. El Sr. (Turquía) dice que la delegación de Turquía ha votado en contra 
del proyecto de resolución porque en él se hace referencia al informe del 
Secretario General publicado con la signatura A/44/510, que contiene informaciones 
engañosas sobre Turquía suministradas por los grecochipriotas. En ese contexto, el 
representante de Turquía desea simplemente señalar a la atención de la Comisión la 
carta de fecha 17 de noviembre de 1989 dirigida al Secretario General por el 
representante de la República Turca de Chipre Septentrional (A/44/744) en relación 
con el embargo impuesto por la administración grecochipriota al pueblo 
turcochipriota en todas las esferas. 

ll. El Sr.Q,U&Z$ (Chipre) pide al representante de Turquía que tenga a bien 
respatar a la Segunda Comisión y a las Naciones Unidas y se refiere a Chipre como a 
un Estado. la República de Chipre, en ves de hablar de grecochipriotas, y le 
señala, asimismo, que la República Turca de Chipre Septentrional no existe. 

12. El Sr. T&&&X (Turquía) dice que la República Turca de Chipre Septentrional es 
un Estado soberano e independiente, democrático y pluralista, reconocido por 
Turquía como tal. En cuanto a la administración grecochipriota, sólo puede 
representar a la población griega de Chipre, concentrada en la parte meridional de 
la isla. El Gobierno de Turquía no reconoce a esa administración como República de 
Chipre ni como Gobierno chipriota. 

13. El Sr. RBKOURTS (Chipre), en ejercicio de su derecho de respuesta, observa en 
primer lugar que el Consejo de Seguridad, en sus resoluciones 541 (1983) y 550 
(1984), declaró ilegal la entidad establecido en el territorio que ocupa Turquía en 
Chipre desde la invasión que realisó en 1974. En segundo lugar, el orador pide una 
ves más el representante de Turquía que trate a las Naciones Unidas con el respeto 
debido utiliaando, cuando se refiera al país del orador, el nombre oficial que le 
ha dado la Organisación. 

14. El Sr. T&&&X (Turquía), en ejercicio de su derecho de respuesta, recuerda al 
representante grecochipriota que el interlocutor natural de Turquía es la RepÚblfca 
Turca de Chipre Septentrional, que es un Estado soberano e independiente, 
democrático y pluralista. 

. . . . 
Provecto da r-sobre de siQdu&uara La 

de tecnoloaía (A/C.2/44/L.50) 

15. El m (tdongolia), en su calidad de Vicepresidente de la 
Comisión, presenta el proyecto de resolución, que refleja el acuerdo logrado en las 
consultas oficiosas, y recomienda a la Comisión su aprobación por consenso. 

I 
16. Vo el oroy& de resowon A /C.2/44/L.50. 

/... 
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17. El St. (Malasia). hablando en nombre del Grupo de los 77, dice 
que la delegación de Malasia está satisfecha coa la aprobación por consenso del 
proyecto de resolución y ve en ello la prueba de una voluntad politica general de 
dar un nuevo impulso al proceso de ccnsultas, iniciado para resolver debidamente 
los problemas pendientes vinculados con la elaboración del código de conducta. 
El Grupo de los 77 agradece al Secretario General de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD) y a su Presidente todos los esfuerzos 
que realizan con ese fin. El orador entiende que el estudio iniciado por la 
secretaria de la UNCTAD, en el que se tendrá en cuenta la evolución tecnológica 
reciente, se utilisará para resolver loa problemas pendientes en el marco de las 
negociaciones para acelerar la redaccióa del código de conducta de conformidad con 
las resoluciones 401164, 41/166 y 421172 de la Asamblea General. El Grupo de 
los 77 está convencido de que las consultas tendrán éxito y permitir&n llevar 
a término las largas negociaciones realizadas para elaborar el código 
de conducta. 

. 
Provectoa resU!sioa sobre el embarao comercial contra Nicarm (A/C.2/44/L.51) 

16. El &. DOLJI- (Mongolia), presentando el proyecto de resolución en su 
calidad de Vicepresidente de la Comisióa, dice que los participantes no han podido 
llegar a un consenso durante las consultas oficiosas y, ea consecuencia, recomienda 
a la Comisión que someta a votación el proyecto de resolución. 

19. Se Drocede a VOtaCiÓD raahtrada sobre el Droyecto da rasoluCióD A/C.2/44/L.51. 

yotos a fa=: Afganistán, Albania, Angola, Argelia, Argeatiaa, Lustralia, 
Austria, Bahamas. Barbados, Benin, Bolivia, Botswana, 
Brasil, Bulgaria, Burkina Faso, Colombia, Congo, Cuba, 
Cbrcoslovaquia, China, Dinamarca, Ecuador, Emiratos Arabes 
Unidos, España, Etiopía, Fiji, Filipinas, Finlandia, Ghana, 
Guinea, Guyana, Raití, Hungría, India, Indonesia, Irán 
(República Islámica del), Iraq, Irlanda, Islandia, 
Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Kuwait, Les&ho. Liberia, 
Madagascar, blalasia, Malawi, Malí, Marruecos, Uéxico. 
Mongolia, Mosambique, Myanmar, Nepal, Nicaragua, Nigeria, 
Noruega, Nueva Zelandia, Pakistán. Pansmá, Perú, República 
Democrática Alemana, Bepública Democr&fca Popular Lao, 
República Socialista Soviética de Bielorrusia, República 
Socialista Soviética de Ucrania, República Unida de 
Tanzania, &nnania, Santo Tomd y Priacipe, Suecia, Surinam8, 
Swasilandia, Unión d8 República% 8ocialistas $oviéticas, 
Uruguay, Venezuela, Viet Nam, Temen Democrático, Yugoslavia, 
Zsmbia. 

VW: Estados Unidos de América, Israel. 

/ . . . 
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Abstenciones: Alemania, República Federal de, Bahrein, Bélgica, Brunei 
Darussalam. Canadá, Costa Rica. Chad, Chile, Djibouti, 
Egipto, Francia, Grecia, Italia, Jamaica. Japón, Jordania. 
Balta, Níger, Omán, Países Bajos, Paraguay, Portugal, Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Samoa, Senegal, 
Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Togo, Túnez. 
Turquía. 

20. Por 78 votos contra 2 v 32 abstenciones. ou8da aurobado 81 Drovecto de 
resolución A/C.2/44/L.51. 

21. El Sr. CARPO-TOZO (Benin) dice que la delegación de Benin no deseó participar 
en la votación. 

22. El St.- (Camerúd, el 6t.S (Chipre) y el Sr. (Uganda) 
declaran que, de haber estado presentes durante la votación, hubieran votado a 
favor del proyeao de resolución AX.21441L.51. 

23. El Sr. (Estados Unidos de América) dice que la delegación de 10s 
Estados Unidos ha votado en contra del proyecto de resolución porque ese país 
estima que la Segunda Comisión no debe ser utilizada con fines políticos. Se trata 
de un órgano técnico que sólo debe ocuparse de cuestiones económicas. Los Estados 
Unidos no aceptan que las medidas comerciales que han adoptado contra Nicaragua se 
consideren inoportunas o ilegales. Ni el derecho internacional ni la Carta de las 
laciOn Unidas impiden a los Estados proteger su seguridad al estructurar sus 
relaciones comerciales bilaterales. Por otra parte, en 81 proyecto de resolución 
no se tienen en cuenta las actividades desestabilizadora8 de Nicaragua en la región 
ni su política interna represiva. 

24. El reciente accidente de aviación cerca de El Tránsito (El Salvador) y el 

descubrimiento de armas enviadas desde Nicaragua y destinadas a los guerrilleros 
salvadoreños, así como el refuerso de las fueraas militares sandinistas cerca de la 
frontera con Honduras, muestren las verdaderas intenciones 48 Bicaragua en la 
región. El proyecto de resolución es un intento de Nicaragua de desviar la 
atención del compromiso que asumib ese país de democratizar su sociedad y poner fin 
a la utiliaaciin de au territorio para promover la subversión en otros países de 
la región. 

2%. Los efectos económicos de las medidas económicas adoptadas por los Estados 
Unidos son en realidad limitados. Los diferentes resultados económicos que obtiene 
Nicaragua son ante todo consecuencia de una mala geetión económica, de las 
expropiaciones ílegales realisadas por el Gobierno, de la intimidación política 
interior y  de sus actividades dirigidae a promover la subversión en los países 
vecinos. Los Estados Unidos estudiarían la posibilidad de poner fin al embargo si 
el Gobierno de Nicaragua re@petara los compromisos que asumió de conformidad con el 
Acuerdo de Esquípulas II. 

/ . . . 
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26. El Sr. VIL- (Nicaragua) dice que la Asamblea General ha aprobado ya cuatro 
resoluciones sobre la cuestión objeto del proyecto de resolución que se acaba de 
aprobar. La delegación de los Estados Unidos no ha presentado ningún argumento 
nuevo para justificar el embargo comercial impuesto por el Gobierno de ese país 
contra Nicaragua. Contrariamente a lo que piensan los Estados Unidos, ese embargo 
no promueve cambios democráticos y  no hace sino obstaculizarlos. 

27. Los Estados Unidos deberían recordar que ninguna medida represiva adoptada 
en el curso de su historia les ha permitido obtener los resultados esperados. 
El mejor camino es el del diálogo y  la promoción del comercio y  el desarrollo 
económico. LOS Voto6 en favor del proyecto de reSOlUCiÓn no son necesariamente 
voto6 en favor de Nicaragua sino en favor de la justicia, la honradez y  el 
derecho de 106 países en desarrollo a mantener relacione6 comerciales más 

equitativas. 

TEMA 85 DEL PROGRAMA: PROTECCION DEL CLIMA MUNDIAL PARA LAS GWERACIGNES PRESENTES 
Y FUTURAS (e) (A/C.2/44/L.38/Rev.l) 

. . -eCto de v  106 e efectos &y&rsos del 86~~080 del nivel 
. &l mar sobre las~ las reoiones costera6 

&&R (A/C.2/44/L.38/Rev.l) 

28. El PRESIDENTE anuncia que Polonia, Guyana, Marruecos, la Repúbiica Federal de 
Alemania y  la República Islámica del Irán se han sumado a 106 patrocinadores del 
proyecto de resolución. 

29. El Sr. Pm (Nueva Zelandia), en su calidad de Vicepresidente de la 
Comisión, presenta el proyecto de resolución, que refleja el acuerdo obtenido en 
las consultas oficiosas celebradas, y  recomienda en consecuencia a la Comisión que 
lo apruebe sin proceder a votación. 

. 39. w el omcto de resolucion A /C.2/44/L.38/Rev.l. en su fo- 

. 

31. El Sr. (Australia) dice que el número de patrocinadores y  el 
espectro geográfico que representan refleja la preocupación de las Naciones Unida6 
por 106 efectos catastróficos que podría tener un ascenso del nivel del mar, en 
particular sobre las islas y  las regiones costeras bajas y  por que se tenga en 
cuenta la situación da 106 países intereSadO en la conferencia sobre el medio 
ambiente y  el desarrollo que se celebrará en 1992 y  en el contasto de las 
negociaciones sobre el proyecto de convención marco sobre el clima y  las labores 
del Grupo intergubernamental sobre cambio6 climáticos. La delegación de Australia 
agradece a toda6 las dlegaciones que han participado en la aprobación por consenso 
del proyecto de resolución A/C.2/44/L.3WRev.l. 

/... 
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TEMA 12 DEL PROGRAMA: INFORME DEL CONSEJO ECONQMICO Y SOCIAL . . (m ) 
(A/44/812; AK.21441L.59) 

. . PULyecto de resolucion s&re el Decenio Mu ndial nata el Desarrollo Cultural 
(AK.21441L.59) 

32. El Sr, (Mongolia), presentando el proyecto de resolución en SU 

calidad de Vicepresidente de la Comisión, dice que las consultas oficiosas sobre el 
proyecto de resolución han permitido a los participantes llegar a un consenso 
después de la introducción de las siguientes modificaciones en la parte dispositiva 
del proyecto: se propone que en la sexta línea del párrafo 8 se reemplace la 
palabra "propuesto" por la palabra *‘recomendado”; que en la octava línea del mismo 
párrafo se suprima la frase “junto con un informe sobre las consecuencias 
financieras": y, por último, que en las líneas segunda y  tercera del párrafo 9 se 
reemplace la frase "en el sentido de que se convoque en 1993 una conferencia de 
mediados del Decenio" por la frase "sobre la realización en 1993 de una evaluación 
de mediados del Decenio". El orador espera que la Comisión aprobará el proyecto de 
resolución por consenso. 

33. Q9&a aorobado el orove 
. . [de or9lr2RR&Q 

revisa. 

34. El Sr. SARR (Jefe de la División Industrial de la Comisión Económica para 
Africa/OrganizaciÓn de las Naciones Unidas para el Desarrollo Iudustrial). 
presentando el informe del SecreLario General sobre la preparación para el segundo 
decenio del desarrollo industrial para Africa (1991-2000) (A/44/812) señala que ese 
informe, pr8paradO en cumplimiento de la resolución 19891115 del Consejo Económico 
y  Social, ha sido objeto de consultas con la ONUDI desde septiembre de 1989, 
consultas que continuaron durante la Tercera Conferencia General de la ONUDI, 
celebrada en Viena del 20 al 24 de noviembre de 1989, en la que se aprobó una 
resolución en que se pide a la Asamblea General que proclame en el período de 
sesiones en curso el segundo decenio del desarrollo industrial para Africa. 

35. El Sr. Sarr. siguiendo el orden del informe, describe primero las condiciones 
ae ejecución del programa del primer Decenio, caracterizado por la grave crisis 
económica que afectó a Africa, sobre todo en el sector industrial, y  que condujo a 
la aprobación del Programa de Acción de las Naciones Unidas para la recuperación 
económica y  el desarrollo du Africa, 1986-1990. Recuerda luego la decisión. 
adoptada después de la evaluación de mitad del primer decenio, realizada en 1988, 
de estudiar la posibilidad de un segundo decenio, decisión que ha dado origen a la 
resolución 19891115 del Consejo Económico y  Social. 

36. Además, en el informe figura el calendario establecido por la novena 
Conferencia de Ministros Africanos de Industria para la fase preparatoria del 
segundo decenio, que abarca el período comprendido entre el segundo semestre 
de 1989 y  el segundo trimestre de 1991. El informe concluye con algunas propuestas 
del Secretario General sobre las modalidades de esos preparativos, que consistirán 
en prestar asistencia a los países y  en organisar dos reuniones del grupo de 

/... 
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trabajo de expertos gubernamentales. Según se estima el costo total de los 
preparativos ascenderá a 1.296.000 dólares, suma de la cual la GNUDI sufragará 
633.900 dólares y  las Naciones Unidas 462.100 dólares. De esta Última cantidad 
200.000 dólares se financiará con los recursos previstos en el proyecto de 
presupuesto por programas para el bienio 1990-1991 para el programa ordinario de 
cooperación técnica. Para el saldo de 162.100 dólares no hay fondos previstos en 
el proyecto de presupuesto por programas. En consecuencia, si la Segunda Comisión 
acogiera favorablemente las propuestas del Secretario General. se recurriría a los 
procedimientos apropiados para obtener esos recursos adicionales. 

37. El Sr.- (Liberia). en nombre de los Estados de Africa, recuerda las 
enormes dificultades que han experimentado esos Estados en el decenio de 1980, lo 
cual explica el fracaso del primer Decenio del Desarrollo Industrial para Africa. 
El orador recuerda también las circunstancias que llevaron a la decisión de 
proclamar un segundo decenio. 

38. A pesar de la serie de crisis de Africa en el decenio de 1960, los Estados de 
la región estiman alentadores los progresos señalados por expertos independientes 
en algunos factores que constituyen el motor interno del crecimiento. Esos 
expertos, estiman que es posible dar un nuevo impulso al desarrollo industrial en 
Africa, pero observan que el apoyo de la comunidad internacional será indispensable 
con ese fin. Los países africanos seguirán confiando en la Útil ayuda de los 
organismos de las Naciones Unidas, en particular la ONUDI y  la CEPA. En 
consecuencia, los Estados de Africa, haciendo notar la cuantía moderada de la suma 
solicitada, apoyan las propuestas que formula el Secretario General en su informe 
(A/44/812) e invitan a todos les países a hacer lo propio. 

OTROS ASUNTOS 

39. El &&SIDSNT& anuncia que los países que se indican se han sumado a los 
patrocinadores de los siguientes proyectos de resolución: AK.21441L.33: Togo: 
A/C.2/44/L.40: Bélgica y  China: A/Z.2/44/L.56: Brasil, Canadá, Irlanda, 
Marruecos, Nigeria y  Nueva Zelandia: AK.21441L.61: Polonia: A/C.2/44/L.64: 
Austria y China: A/C.2/44/L.67: Togo. 

. 
tilevanta la sR&?n a ~RS 11.50 hoZI8S . 


